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Verordnung 


über den Baudienſt im Generalgouvernement. 


Vom 1. Dezember 1940. 


Auf Grund des § 5 Abſ. 1 des Erlaſſes des 
Führers und Reichskanzlers vom 12. Oktober 1939 
(Reichsgeſetzbl. I S. 2077) verordne ich: 


8 1 
Zur Durchführung gemeinnütziger und jtaats- 
politiſch bedeutſamer Arbeiten ſowie zum Einſatz 
bei Kataſtrophen wird 
„Der Baudienſt im General⸗ 
gouvernement“ 
errichtet. 
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(1) Zum Einſatz im „Baudienſt im General— 
gouvernement“ werden die Jahrgänge oder Teile 
von Jahrgängen einberufen, die der Generalgou— 
verneur beſtimmt. Die Einberufung erfolgt auf 
Grund des § 1 der Verordnung über die Ein⸗ 
führung der Arbeitspflicht für die polniſche Be- 
völkerung des Generalgouvernements vom 26. Ok⸗ 
tober 1939 (Verordnungsblatt GGP. S. 6). 

(2) Darüber hinaus erfolgen auch Einſtellungen 
auf Grund von freiwilligen Meldungen. 

(3) Die Dauer der im „Baudienſt im General— 
gouvernement“ abzuleiſtenden Arbeitspflicht be⸗ 
ſtimmt der Generalgouverneur. 

(4) Die Zuſammenfaſſung der Baudienſtpflich⸗ 
tigen erfolgt getrennt nach Volkszugehörigkeit in 


Polniſchen Baudienſt 
Ukrainiſchen Heimatdienſt und 
Goraliſchen Heimatdienſt. 


Rozporzadzenie 


o Stuzbie budowlanej w Generalnym Guberna- 
torstwie, 


Z dnia 1 grudnia 1940 r. 


Na podstawie $ 5 ust. 1 *Dekretu Führer‘a 
i Kanclerza Rzeszy Niemieckiej z dnia 12 paZ- 
dziernika 1939 r. (Dz. U. Rzeszy Niem. I str. 2077) 
rozporzadzam: 

8 1 


Celem wykonania roböt ogölno-uzytecznych i o 
znaczeniu panstwowo-polityeznym jak röwniez ce- 
lem uzycia w razie katastrof tworzy sie 
„Stuzbe budowlana W Generalnym 

Gubernatorstwie“ 
(Baudienst im Generalgouvernement). 
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(1) Do pelnienia stuzby w „Stuzbie Budowlanej 
w Generalnym Gubernatorstwie“ powotuje sie rocz- 
niki lub ezesci roczniköw, ktöre wyznacza Gene- 
ralny Gubernator. Powolanie nastepuje na pod- 
stawie $ 1 rozporzadzenia o wprowadzeniu obo- 
wiazku pracy dla polskiej ludnosei Generalnego 
Gubernatorstwa z dnia 26 pazdziernika 1939 r. 
(Dz. rozp. GGP. str. 6). 

(2) Ponadto dokonuje sie tez przyjecia na pod- 
stawie dobrowolnych zgloszen. 

3) Czas trwania obowiazkowej pracy, ktöra na- 
lezy odby& w „Stuzbie Budowlanej w Generalnym 
Gubernatorstwie“ ustala Generalny Gubernator. 

(4) Obowiazane do Stuzby budowlanej osoby 
zebrane zostaja oddzielnie wediug przynaleznosei 
narodowej w 

Polskiej Stuzbie Budowlanej 
Ukrainskiej Stuzbie Krajowej (Heimatdienst) 
Göralskiej Stuzbie Krajowej (Heimatdienst). 


2 l 


(5) Juden werden zum „Baudienſt im General⸗ 
gouvernement“ nicht einberufen. 3 
83 

(1) Die Erfaſſung und Einberufung der Bau: 
dienſtpflichtigen erfolgt nach Anordnungen, die die 
Leiter der Abteilungen Innere Verwaltung und 
Arbeit im Amt des Generalgouverneurs gemein: 
ſam erlaſſen. 

(2) Die Leiter dieſer Abteilungen beſtimmen, 
welche Arbeiten als gemeinnützig und ſtaatspoli⸗ 
tiſch bedeutſam zum Einſatz des „Baudienſtes im 
Generalgouvernement“ — unabhängig vom Ein⸗ 
ſatz bei Kataſtrophen — geeignet ſind. 
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(1) Der Leiter des „Baudienſtes im General- 
gouvernement“ wird vom Generalgouverneur er: 
nannt. Die Dienſtſtelle des Leiters des „Bau⸗ 
dienſtes im Generalgouvernement“ wird in die 
Abteilung Innere Verwaltung im Amt des Ge- 
neralgouverneurs eingegliedert. 

(2) Zur Durchführung des „Baudienſtes im Ge⸗ 
neralgouvernement“ werden bei den Diſtriktschefs 
ſowie bei den Kreis- und Stadthauptleuten Dienſt⸗ 
ſtellen errichtet. 

(3) Die innere Organiſation des „Baudienſtes 
im Generalgouvernement“ wird durch Erlaß des 
Leiters der Abteilung Innere Verwaltung im Amt 
des Generalgouverneurs geregelt. 

(4) Die Fragen der Einſtellung, Anſtellung und 
Beförderung von Führern des „Baudienſtes im 
Generalgouvernement“ regelt ein gemeinſamer 
Erlaß der Leiter der Abteilungen Innere Ver⸗ 
waltung und Finanzen im Amt des Generalgou— 
verneurs. 

(5) Die arbeits⸗ und ſozialrechtliche Stellung 
der Baudienſtpflichtigen wird durch gemeinſame 
Anordnung der Leiter der Abteilungen Innere 
Verwaltung und Arbeit im Amt des General⸗ 
gouverneurs feſtgelegt. 
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Die Koſten für den Einſatz des „Baudienſtes im 
Generalgouvernement“ find grundſätzlich nach der 
tatſächlichen Arbeitsleiſtung feſtzulegen und ſollen 
den Koſten entſprechen, die bei Durchführung der 
Arbeiten in der freien Wirtſchaft aufzuwenden 
wären. Ausnahmen für die Koſtenberechnung bei 
beſonderem Einſatz des „Baudienſtes im General 
gouvernement“ im gemeinnützigen und ſtaatspoli⸗ 
tiſch bedeutſamen Intereſſe, insbeſondere bei Ka⸗ 
taſtrophen, regelt ein gemeinſamer Erlaß der 
Leiter der Abteilung Innere Verwaltung und Fi⸗ 
nanzen im Amt des Generalgouverneurs. 


8 6 
Dieſe Verordnung tritt am 1. Dezember 1940 
in Kraft. 
Krakau, den 1. Dezember 1940. 


Der Generalgouverneur 
Frank 


(5) Zydöw nie powotuje sie do „Stuzby Budow- 
lanej w Generalnym Gubernatorstwie“. 
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(1) Rejestracja i powolanie osöb, obowiazanych 
do stuzby budowlanej, nastepuje wedlug zarza- 
dzen, wydanych wspölnie przez Kierownik6w Wy- 
dzialöw Spraw Wewnetrznych i Pracy przy Urze- 
dzie Generalnego Gubernatora. 

(2) Kierownicy tych Wydzialöw okreslaja, ktö- 
re roboty ogölno-uzyteezne i o znaczeniu panstwo- 
wo-polityeznym nadaja sie — niezaleznie od uzy- 
cia w razie katastrof — do uzycia „Stuzby Bu- 
dowlanej w Generalnym Gubernatorstwie“. 


8 4 

(1) Kierownika „Stuzby Budowlanej w Gene- 
ralnym Gubernatorstwie‘“ mianuje Generalny Gu- 
bernator. Urzad Kierownika „Stuzby Budowlanej 
w Generalnym Gubernatorstwie“ weiela sie do 
Wydzialu Spraw Wewnetrznych przy Urzedzie Ge- 
neralnego Gubernatora. 

(2) Celem wykonania „Stuzby Budowlanej w Ge- 
neralnym Gubernatorstwie“ tworzy sie przy Sze- 
fach Okregöw jakotez przy Starostach Powiato- 
wych i Miejskich odnosne urzedy. 

(3) Organizacje wewnetrzna „Stuzby Budowla- 
nej w Generalnym Gubernatorstwie“ reguluje de- 
kret Kierownika Wydziafu Spraw Wewnetrznych 
przy Urzedzie Generalnego Gubernatora. 

(4) Sprawy przviecia, zaszeregowania i awansu 
przodowniköw „Stuzby Budowlanej w General- 
nym Gubernatorstwie“ reguluje wspölny dekret 
Kierowniköw Wydzialöw Spraw Wewnetrznych i 
Finansöw przy Urzedzie Generalnego Gubernatora. 


(5) Stanowisko prawne w pracy oraz spotecz- 
no-prawne stanowisko osöb, obowiazanych do 
stuzby budowlanej, ustala wspölne zarzadzenie 
Kierowniköw Wydzialöw Spraw Wewneirznych 
i Pracy przy Urzedzie Generalnego Gubernatora. 

8 5 

Koszty uzycia „Sluzby Budowlanej w General- 
nym Gubernatorstwie“ nalezy ustalié w zasadzie 
wedtug faktyeznie wykonanej pracy i winne od- 
powiada& kosztom, ktöreby powstaly przy wyko- 
nywaniu roböt w wolnej gospodarce. Wyjatkowe 
obliezenie kosztöw w wypadku 'szezegölnego uzy- 
cia „Stuäby Budowlanej w Generalnym Guberna- 
torstwie“ w interesie ogölno-uiyteeznym i o zna- 
czeniu panstwowo-polityeznym, w szezegölnosei 
w razie katastrof, reguluje wsnölny dekret Kie- 
rowniköw Wydzialöw Spraw Wewnetrznych i Fi- 
nansöw przy Urzedzie Generalnego Gubernatora 
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Niniejsze rozporzadzenie 
z dniem 1 grudnia 1940 r. 


Krakau (Kraköw), dnia 1 grudnia 1940 r. 


Generalny Gubernator 
Frank 


wchodzi W  öyecie 
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Verordnung 
über die Errichtung und den Vetrieb von Reiſe⸗ und 
Auswanderungsbüros im Generalgouvernement. 
Vom 2. Dezember 1940. 


Auf Grund des § 5 Abſ. 1 des Erlaſſes des 
Führers und Reichskanzlers vom 12. Oktober 1939 
(Reichsgeſetzbl. I S. 2077) verordne ich: 


Rozporzadzenie 
o zalozeniu i prowadzeniu biur podrözy i biur 
emigracyjnych W Generalnym Gubernatorstwie. 
Z dnia 2 grudnia 1940 r. 


Na podstawie $ 5 ust. 1 Dekretu Führer'a i Kanc- 
lerza Rzeszy Niemieckiej 2 dnia 12 pazdziernika 
1939 r. (Dz. U. Rzeszy Niem. I str. 2077) TOZpPO- 
rzadzam: 


— 361 
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(1) Die Errichtung und der Betrieb von Reiſe— 

büros, welche ſich 

1. mit der Veranſtaltung, Durchführung und 
Vermittlung von Reiſen, die ſich nicht auf die 
Beförderung von Perſonen auf eigenen Fahr⸗ 
zeugen beſchränken, 

2. mit der Ausgabe und der Vermittlung von 
Beförderungsausweiſen und Nebenausweiſen 
für nicht eigene, dem Perſonenverkehr die: 
nende Beförderungsmittel, 

3. mit der Nermittlung vorübergehender Unter— 
kunft oder Verpflegung 

befaſſen, bedürfen der Erlaubnis. 
(2) Dasſelbe gilt für die Errichtung und den 
Betrieb von Auswanderungsbüros, welche ſich 
1. mit Auswanderungsberatung, 
2. mit Beſorgung von Einreiſegenehmiaungen, 
Reiſepäſſen, Sichtvermerken. Paſſierſcheinen, 
Durchlaßſcheinen und ähnlichen Urkunden, 
3. mit Reiſevermittlung im Sinne des Abſ. 1 
für Auswanderer, 
4. mit Auswandererbeförderung 
befaſſen. 

(3) Die Erlaubnis gemäß Abſ. 1 und 2 iſt auch 
für Nebenſtellen und Zweigniederlaſſungen erfor: 
derlich. 8 2 


(1) Die Erlaubnis wird auf Antrag vom Leiter 
der Abteilung Innere Verwaltung im Amt des 
Generalgouverneurs im Benehmen mit dem Leiter 
der Abteilung Eiſenbahnen im Amt des General- 
gouverneurs erteilt. . 

(2) Die Erlaubnis kann unter Bedingungen 
und Auflagen erteilt werden. 


83 

(1) Die Erlaubnis kann von dem Leiter der Ab⸗ 
teilung Innere Verwaltung im Amt des General- 
gouverneurs im Benehmen mit dem Leiter der 
Abteilung Eiſenbahnen im Amt des Generalagou⸗ 
verneurs ganz oder teilweiſe entzogen werden, 
wenn dies im öffentlichen Intereſſe geboten oder 
aus Gründen erforderlich iſt. die in der Perſon 
oder dem Betrieb des Gewerbetreibenden liegen. 

(2) Die mit der Zuſtellung an den Gewerbe— 
treibenden wirkſam werdende Entſcheidung iſt 
endgültig. 


8 4 
Eine Entſchädiaung für perſönliche oder wirt⸗ 
ſchaftliche Nachteile. die durch die Verſaaung oder 
Entziehung der Erlaubnis entſtehen, wird nicht 
gewährt. 
8 5 


(1) Eine vor dem Inkrafttreten dieſer Verord⸗ 
nung erteilte Erlaubnis zum Betrieb eines Reiſe— 
75 Auswanderungsbüros erliſcht am 28. Februar 

(2) Anträge auf Erlaubnis zur Fortführung des 
Betriebes bereits beſtehender Reiſe- oder Aus⸗ 
wanderungsbüros ſind ſpäteſtens bis zum 31. Ja⸗ 
nuar 1941 an den Leiter der Abteilung Innere 
Verwaltung im Amt des Generalgouverneurs zu 


richten. 
8 6 


Wer ohne die erforderliche Erlaubnis ein Reije- 
büro, ein Auswanderungsbüro, eine Nebenſtelle 
oder Zweigniederlaſſung betreibt, wird mit Ge- 
fängnis oder mit Geldſtrafe beſtraft. 


8 1 

(1) Na zaloZenie i prowadzenie biur podrö2y, 

ktöre trudnig sie 

1. urzadzaniem, przeprowadzaniem i posredni— 
ezeniem w podröZach, nie ograniczajacych sie 
do przewozu osöb wWiasnymi srodkami komu- 
nikacyjnymi, 

2. wydawaniem i po$redniezeniem w nabywa- 
niu dokumentöw podröZy oraz dokumentöw 
uboeznych nie wlasnymi, do przewozu osöb 
stuzacymi $rodkami komunikacyjnymi, 

3. posredniczeniem w uzyskiwaniu przejsciowe- 
go pomieszezenia albo utrzymania, 

wymagane jest zezwolenie. 

(2) To samo obowiazuje odnosnie do zalozenia 

i prowadzenia biur emigracyjnych, ktöre trudnia sie 

1. udzielaniem porad w sprawie emigracji, 

2. zalatwianiem zezwolen na wjazd, paszportöw 
podröZnych, wiz, zezwolen na przejazd, prze- 
pustek oraz podobnych dokumentöw, 

3. posredniezeniem w podröZy w rozumieniu 
ust. 1 dla emigrantöw, 

4. przewozem emigrantöw. 


(3) Zezwolenie wedlug ust. 1 i 2 jest takze wy- 
magane dla oddziatöw i filii. 


8 2 

(1) Zezwolenia udziela na wniosek Kierownik 
Wydziatu Spraw Wewnetrznych przy Urzedzie Ge- 
neralnego Gubernatora w porozumieniu z Kie- 
rownikiem Wydzialu Kolei przy Urzedzie General- 
nego Gubernatora. 

(2) Zezwolenie moe bye udzielone z naloZeniem 
warunköw i zlecen, 


8 3 

(1) Zezwolenie moe by@ przez Kierownika 
Spraw Wewnetrznych przy Urzedzie Generalnego 
Gubernatora w porozumieniu z Kierownikiem Wy- 
dziatu Kolei przy Urzedzie Generalnego Gubernato- 
ra calkowicie lub ezeSciowo odebrane, jezeli to jest 
wskazane ze wzgledu na interes publiczny albo ko- 
nieczne z przyczyn lezacych w osobie prowadzacej 
przedsiebiorstwo lub w jej przedsiebiorstwie. 

(2) ; Rozstrzygniecie, zyskujace skuteeznosé 
2 chwila doreczenia osobie prowadzacej przedsie- 


-biorstwo, jest ostateczne. 


8 4 
‚Nie udziela sie odszkodowania za straly cso— 
biste albo gospodarcze, wynikte skutkiem odmowy 
albo odebrania zezwolenia. 


85 
(1) Udzielone przed wejsciem w Zycie niniej- 
sze5o Tozporzadzenia zezwolenie na prowadzenie 
biura podrözy albo biura emigracyjnego wygasa 
z dniem 28 lutego 1941 r. 

(2) Wnioski o zezwolenie na dalsze prowadze- 
nie jus istniejgeych biur podrözy i biur emigra- 
cvjnych winny by& skierowane nainöZniej do dnia 
31 styeznia 1941 r. do Kierownika Wydzialu Spraw 
Wewnetrznych przy Urzedzie Generalnego Guber- 
natora, 

86 


Kto bez wymaganego zezwolenia prowadzi biuro 
emigracyjne, oddziat albo filie, podlega karze wie- 
zienia albo grzywnie., 


8 


a 
(1) Dieſe Verordnung tritt am 15. Dezember 
1940 in Kraft. 
(2) In demſelben Zeitpunkt treten die dieſer 
Verordnung widerſprechenden Vorſchriften des 
ehemaligen polniſchen Staates außer Kraft. 


Krakau, den 2. Dezember 1940. 
Der Generalgouverneur 


8 7 

(1) Rozporzadzenie niniejsze wchodzi w äycie 
z dniem 15 grudnia 1940 r. 

(2) Z dniem tym traca moe obowiazujaca 
Sprzeczne z rozporzadzeniem niniejszym przepisy 
bylego panstwa polskiego. 

Krakau (Kraköw), dnia 2 grudnia 1940 r. 


Generalny Gubernätor 
Frank 
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Frank 
Verordnung 
über die Sicherung 9 Erhaltung der forſtlichen 
rten. 


Vom 2. Dezember 1940. 


Auf Grund des § 5 Abſ. 1 des Erlaſſes des 
Führers und Reichskanzlers vom 12. Oktober 1939 
(Reichsgeſetzbl. I S. 2077) verordne ich: 


8 1 
Zur Sicherung und Erhaltung hochwertigen Erb- 
gutes der forſtlichen Arten dürfen Forſtſamen, 
Zapfen, Wildlinge und Steckhölzer zur Verwen⸗ 
dung als forſtliches Saatgut vom 1. Oktober 1941 
ab nur noch von ſolchen Mutterbäumen geworben 
werden, die zur Saatgutgewinnung anerkannt ſind. 


8 2 
Beſtände und Einzelſtämme von ſchlechter Art 
ſind von dem Waldbeſitzer oder Nutzungsberech— 
tigten auf Verlangen des Diſtriktschefs auszu⸗ 
merzen. 
83 


Kommt ein Waldbefiger oder Nutzungsberech— 
tigter dem auf Grund dieſer Verordnung oder der 
zur ihrer Durchführung ergehenden Vorſchriften 
und Verfügungen nicht nach, ſo können die Di— 
ſtriktschefs die erforderlichen Maßnahmen zwangs⸗ 
weiſe auf Koſten des Pflichtigen durchführen oder 
durchführen laſſen. 


2 8 4 

Nachteile, die ſich aus der Durchführung dieſer 
Verordnung ergeben, begründen keinen Anſpruch 
auf Entſchädigung. Der Leiter der Abteilung For⸗ 
ſten im Amt des Generalgouverneurs kann jedoch 
eine Entſchädigung gewähren. 


8 5 
Zuwiderhandlungen gegen dieſe Verordnung 
oder die zu ihrer Durchführung ergehenden Vor: 
ſchriften und Verfügungen werden mit Geldſtrafe 
bis zu 20 000 Zloty oder mit Gefängnis beſtraft. 


8 6 
Dieſe Verordnung tritt am 1. Januar 1941 in 
Kraft. 5 


Krakau, den 2. Dezember 1940. 


Der Generalgouverneur 
Frank 


Rozporzadzenie 
o zabezpieezeniu i utrzymaniu rodzajöw lesnych. 


Z dnia 2 grudnia 1940 r. 


Na podstawie $ 5 ust. 1 Dekretu Führer‘a 
i Kanclerza Rzeszy Niemieckiej z dnia 12 pas- 
dziernika 1939 r. (Dz. U. Rzeszy Niem. I str. 2077) 
rozporzadzam: 
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Do zabezpieczenia i utrzymaniu wysokowarto- 
Sciowej jakosei odrostu rodzajöw lesnych, wolno 
od dnia 1 pazdziernika 1941 r. zbieraé nasiona 
lesne, szyszki, dziczki i szezepy do uzytku pod 
zasiew lesny tylko jeszeze z takich drzew macie- 
rzystych, ktöre uznane sa za zdatne do uzyskiwa- 
nia nasienia pod zasiew. 


82 
Drzewostany i pojedyneze pnie posledniego ga- 
tunku, maja byé na zadanie Szefa Okregu przez 
posiadacza lasu lub uprawnionego uzytkowce wy- 
trzebione. 
83 


O ile posiadaez lasu lub uprawniony uzytkowca 
nie stosuje sie do majacych byé wydanych na pod- 
stawie niniejszego rozporzadzenia lub celem jego 
wvkonania przepisöw zarzadzen, wöwcezas mosg 
Szefowie Okregöw na koszt zobowiazanego zasto- 
sowa€ przvmusown konieczne Srodki ochronne lub 
zastosowanie tychze nakazaé. 


8 4 
Wvnikajace 2 wykonania niniejszego rozporzg— 
dzenia straty nie uzasadniaia roszezenia odszko- 
dowawezego. Kierownik Wydziatu Lasöw przy 
Urzedzie Generalnego Gubernatora moe jednak 
udzieli@ odszkodowania. 


85 
Wvkroczenia przeciwko niniejszemu rozporza- 
dzeniu albo przenisom i zarzadzeniom, maiacym 
byé wydanym celem. jego wvkonania, podlegajg 
grzywnie do 20.000 ztotych albo karze wiezienia. 
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Rozporzadzenie niniejsze 
z dniem 1 styeznia 1941 r. 


Krakau (Kraköw), dnia 2 grudnia 1940 r. 
Generalny Gubernator 
Frank 
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das Poſtſcheckkonto Berlin Nr. 41800 einzahlen. — Für die Ausl. 


au 


— Die Auslieferung erfolgt für das Generals 
Poſtſchließfach 110, 


Poſtſchecktonto Warſchau Nr. 400, Bezieher im deutſchen Reichsgebiet 
egung der e und Bekanntmachungen iſt der deutſche Text 


maßgebend. Zitierweiſe: VWBIGG. I bzw. 


